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то ни было соглашения между арабами и евре
ями в целях решения этого вопроса, 

f ) Нет. Тем не менее Саудовская Аравия рас
сматривает как враждебный против нее акт вся
кий акт насилия или нападения, направленный 
против той или другой из родственных ей араб
ских стран. 

Д О К У М Е Н Т S/773 
Резолюция по палестинскому вопросу, 

принятая на 302-м заседании 22 мая 
1948 года 
[Подлитый текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 
принимая во внимание, что прелсние резолю

ции Совета Безопасности в отношении Палести
ны не были выполнены и военные действия в 
Палестине продолжаются ; 

призывает все правительства и власти — без 
ущерба для прав, притязаний и положения за
интересованных сторон — приостановить воен
ные действия в Палестине и с этой целью отдать 
своим военным и полувоенным силам приказание 
о прекращении огня, каковое приказание всту
пает в силу в тридцатишестичасовой срок, счи
тая с полуночи 22 мая 1948 г. по нью-йоркскому 
нормальному времени; 

предлагает Комиссии по заключению пере
мирия и всем заинтересованным сторонам дать 
решительную первоочередность переговорам о 
заключении перемирия и соблюдении такового 
в городе Иерусалиме; 

поручает Комиссии по заключению переми
рия, учрежденной на основании резолюции Со
вета Безопасности от 23 апреля 1948 г., пред
ставить Совету Безопасности доклад о выполне
нии двух предыдущих абзацов настоящей резо
люции ; 

призывает все заинтересованные стороны об
легчить всеми имеющимися в их распоряжении 
средствами задачу Посредника Объединенных 
Наций, назначенного во исполнение резолюции 
Генеральной Ассамблеи от 14 мая 1948 года. 

Д О К У М Е Н Т S/778 

Телеграмма председателя Комиссии Со
вета Безопасности по заключению пе
ремирия от 23 мая 1948 г. на имя 
Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 

23 мая 1948 г. 

Председатель Комиссии Совета Безопасности 
по заключению перемирия поручил мне передать 
Вам следующее сообщение: 

«23 мая 

В ответ на Ваше желание, изложенное в 
последнем абзаце Вашей каблограммы H Q P C 
от 18 мая, мы хотели бы иметь возможность да
вать Вам ежедневно полный доклад о военной 
обстановке в Иерусалиме, составленный возмож
но более компетентным образом. 

Для этого нам необходимо следующее: 
1. иметь в нашем распоряжении военных 

советников, способных координировать и в осо
бенности проверять в мере возможного данные, 
поступающие из самых разнообразных источни
ков; мне представляется важным, чтобы эти 
офицеры обладали известным опытом по араб
ской части; 

2. в настоящий момент три офицера, мне 
кажется, будут достаточны для этой цели; 

3. что касается их чина, то желательно бы
ло бы иметь одного подполковника и двух май
оров. 

Ввиду настроения общественного мнения, 
было бы предпочтительно воздержаться от на
значения британских офицеров. 

Ввиду изолированности Иерусалима, где мы 
фактически отрезаны от других областей Пале
стины, нам не представляется возможным при 
существующих условиях информировать Совет 
об изменении положения в других частях страны 
с надлежащей точностью; сам Совет изыщет 
наилучшие способы получения информации та
кого характера. 

Жан Ныовенхус, председатель Комиссии по 
заключению перемирия». 

Ж. НЕВИЛЛЬ 

Д О К У М Е Н Т S/779 

Письмо представителя Еврейского агент
ства для Палестины на имя Генераль
ного Секретаря с сообщением текста 
телеграммы министра иностранных 
дел временного правительства Изра
иля 
[Подлинный текст на английском языке] 

24 мая 1948 г. 

Имею честь сообщить для сведения Совета 
Безопасности текст телеграммы, полученной 
мною от г-на Моше Шертока, министра ино
странных дел временного правительства Изра
иля, в ответ на телеграмму, в которой я сообщал 
ему о резолюции, принятой Советом Безопасно
сти 22 мая 1948 года. 

Тель-Авив 

24 мая 

«Временное правительство решило вчера 
отдать приказ о прекращении огня на всех фрон
тах с восьми часов вечера сегодня по летнему 
времени Израиля, что соответствует полудню 
в Нью-Йорке, при условии, что противная сто
рона поступит так же. Это решение было опуб
ликовано немедленно после его принятия и со
общено сегодня утром Комиссии по заключению 
перемирия в Иерусалиме. Всем начальникам 
отдан приказ прекратить огонь в вышеуказан
ный срок и не возобновлять огня за исключением 
того случая, если противник будет продолжать 
огонь, особенно строгое соблюдение этого при
каза потребовано в Иерусалиме». 

Обрей С. ЭБАН 




